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1770 MOZART TO HIS SISTER L. 82a

a good deal and I should like to send home a few things. When we left
Mantua it was bitterly cold and we bought two fine foot-bags, which cost
five ducats. We had to take these, as cheaper ones were not to be had.
They are of grey cloth, lined with wolf’s fur and trimmed with fine laces
and tassels. They have done us excellent service and without them we
should have fared badly in the Italian sedia.
Now I must close. Farewell. I kiss you both. My greetings to all Salz-
burg.
I am your old
MZT

(82a) Mozart to his Sister
[Autograph formerly in the possession of the Wittgenstein family, Vienna]

CARA SORELLA MIA, [MiLan, 3 March 1770]
Indeed I rejoice with my whole heart that you have had such a good
time. But perhaps you think that I have not been having a good time.
Indeed I have, and I cannot remember how often, but I think we have
been to the opera six or seven times and then to the festa di ballo which,
as in Vienna, begins after the opera, but with this difference that there the
dancing is more orderly. We have also seen the facchinata and the chic-
cherata. The facchinata is a mascherata, a beautiful sight, so called because
people dress up as facchini or valets. There was a barca with a number of
people in it, and many persons went on foot, and there were four to six
bands of trumpeters and drummers and a few companics of fiddlers and
of players on other instruments. The chiccherata which we saw today is
also a mascherata. Chiccheri is the Milanese word for the people we call
petits-maitres or, let us say, coxcombs. They all rode on horseback and
it was a charming affair. I am now as heartily glad that Herr von Amann'
is better as I was grieved when I heard of his accident. What sort of mask
-did Madame Rosa wear and also Herr von Mélk and the Prince and Herr
von Schiedenhofen? If you know, please write and tell me and you will do
me a great favour. Today Count Firmian’s steward has invited us to
celebrate our last day with him, and we shall have much to chatter about.
Addio. Farewell. Next post-day I shall write you a Milanese letter.
I am, etc.
‘WOLFGANG MOZART
3 March 1770
PS. Kiss Mamma’s hands for me 1000000000000 times. Greetings to all
out good friends and a thousand greetings to you from Catch-me-quick-
and-then-you-have-me and from Don Cacarella, especially from behind
and?
1 See p. 116, n. 3. 2 ‘| he autograph breaks off here.
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